
βάγια (τα)     xurmalinaqe patr(in)a, vάja, Κυριακή των Βαϊων Vajenqo Kurko
βαγόνι (το)    vagόni / -o(s), -a
βάδην      phirindos, pyn(D)rέnsa®                
βαδίζει     phirel(a)
βαδίζοντας   phirindos
βάδισμα  (το)   phiripe(n)
βάζει      tho(e)l(a) / chu(v)el(a), chol(a), chivel(a), πού το έβαλα; kaj thodem-les?, kάte thodyom-
ys?, kάi thogjom-les? kaj thodom-les?, vα σε βάλω μπροστά te thova tu(t) mujal, δεν το ~ κάτω na 
/  ni thol(a)-pes tele /  telal (δεν υποκύπτει,  δεν παραιτείται, δεν υποτάσσεται),  μην τα βάζεις μαζί 
του ma tho-tut les, δεν ~ μυαλό na thol(a) pes godi n'avel(a), pe godjάte , in avel pe gogjάte / in 
andol pe gogjάte,  δεν του ~εις μυαλό  nasti thos lesqe gogi, ~ λόγια (διαβάλλει)  chol kan(d)re, 
3ungalimάta thol /  $pionisarel,   ~  φωνή  Cingάrdel,  ryknisarel,  ryknil,  vasikjarel,  del(a)  vίkos, 
vitίzel(a), vikίnel(a) (~ τις φωνές (a)ku$el(a) / azar, ~ ρούχο thol pa lέste (pato), το ~ πείσμα thol-
pes(qe)  inάti,  ~ να σταματήσουν (=απαγορεύει)  achavel /*achadarel,  ~ να περιμένουν (=στήνει) 
aZukjardarel, ~ να καλέσουν  akhardarel, ~ να φέρουν  ingjardarel,  ~ να στήσουν / στρώσουν 
inzardarel, ~ να χαλάσουν    aradarel, ~ να συλλάβουν  astardarel,  ~ να πουλήσουν  bikindarel*, 
~  να  λιώσουν    biladarel,  ~  να  βαφτίσουν   bοldarel*,  ~  να  εργαστούν   butjardarel*,  ~  να 
επεξεργαστούν butjardarel*, ~ να διευρύνουν  buhl(j)ardarel*, ~ το λύκο να φυλάει τα πρόβατα thol 
e ruves te arakhavel e bakren, ~ τα γέλια thol-pes te asal, ~ τα δυνατά του kerel(a) lesqi zor
βάζο (το)      vάzos, -(or)a 
βάζοντας    thoindos / chuindos
βαθαίνει   (μτβ.) (a)xord kerel(a), (a)xord(j)arel(a),  derίni kerel, xaravel, (αμτβ.) (a)xor(d) o(v)el(a), 
(a)xor(d)άjol(a) /  derίni avel, xarάvol
βάθεμα (το)  axordipen, γanaipen, hanaipe
βαθιά       axord, axort,  xor, derίni
βαθμηδόν     skalin-(po-)skalin, adύmo(s)-adύmo(s), adίmi-adίmi,  polokhos-polokhos, (βλ.  και λ. 
σιγά-σιγά)
βαθμιαία   (βλ. λ. βαθμηδόν)
βαθμίδα (η)  skalin, -a / stάdios, -(or)a / adύmo(s), -ora
βαθμιδωτός, -ή, ό   skalinalo, -i
βαθμολογεί     ναθmos thol(a)
βαθμολογείται   vaθmos lel(a)
βαθμολογημένος, -η, -ο vaθmos-dindo, -i, markime(n)
βαθμολόγηση  (η)  vaθmo-thope(n), markipe(n)
βαθμολογητής (ο), βαθμολογήτρια (η) gindarimasqero, -i
βαθμολογία (η)    gindaripe(n), vaθmologipe(n), metrebάva
βαθμολογικός, -ή, -ό *vaθmo(s)-dimasqo, -i, markimasqo, -i, graduimasqo, -i
βαθμός (ο)     ναθmos,  -i  /  ora /  grάda,  -e,  grάdos,  -ora /  markipe(n),  -mάta,  galόnos,  -(n)ja, 
davakάva, -es
βαθμοφόρος (ο) (βλ. λ. αξιωματικός) 
βάθος  (το)  axortipen,  -mnάta,  derinlίkos  /  derinipe  /  fύndos,  -ora,  xor(ipe),  handukipe, 
(h)andukope,*durtelunipe, tela(l)-duripe(n), (a)xordipen, xoripen, κατά ~ kao fύndos / e gjόstar en-
andral  /  en-andral,  ~ δυσθεώρατο bisikado axortipen,  bifundosqi xar,  ή του ύψους ή του ~ους 
okuavar en-opruno, okuάvar en-teluno,  έρευνα σε ~ rodipe 3i fundόste, από τα ~η της καρδιάς 
μου andar o fύndo(s) m(r)e (gi(e / o)sqo
βαθούλωμα (το) xar(alipen) (βλ. και λ. κοιλότητα, κοίλωμα)
βαθουλώνει     xaravel (βλ. και λ. κοιλαίνει)
βαθουλωτός, -ή, -ό   χaralo, -i
βάθρο (το) u$ta(v)imasqi phal,  sίrbisa, -es  / (d)renqi,  pynrali(n), -a,  (baresqo) a$ternύto, -urja, 
u$taipe(n), u$tavlin*, εκ ~ων themelίndar, en-telal / en-andral
βαθυγάλανος, -η, -ο  fundosqo vύnoto , blάvo (N.δ.), mavis



βαθύγνωμος, -η, -ο bare-godjaqo, -i, (a)xorde-godjaqo, -i
βαθυκόκκινος, -η, -ο  (bάski lolo) (βλ. και λ. πορφυρός) 
βαθύνοια  (η)  baro godjaveripe(n)
βαθύνους, -ους, -ουν     en-godjaver / axorte-godjaqo, (a)xorde-godjaqo, -i
βάθυνση  (η) xaravipe(n) / axordavipe(n), derίni keripe
βαθύπεδο (το)   xarali umal, ~e ~a, handukali, -a, (h)anuk(ope), -(mat)a 
βαθύπλουτος, -η, -ο  en-barvalo, -i
βαθυπράσινος, -η, -ο  selviaqo e$ίli,  xor vύnato, Caraqo kaliCo, -i
βαθύρριζος, -η, -ο   (a)xorde-rizenqo, -i 
βαθύς, -ιά, -ύ    (a)xor(t) / axord, derίni, -a / baro, -i
βαθυσκάφος (το) fundosqo pampύri, -qe -a
βαθύσκιος, -ια, -ιο   thule-uchal(j)aqo, -i, kale-uchal(j)aqo
βαθυστόχαστος, -η, -ο  but(e)-gyndosqo, bare-gyndosqo, -i, but-dusunmus,  (a)xorde-godjaqo, -i 
(βλ. και λ. βαθύγνωμος)
βαθύτατα     en-andre, en-derίni / fundόstar, -te,  praxor(e) 
βαθύτερα     pό (a)xor(d), pό derίni, daha derίni, teleder, andreder
βαθύτερος, -η, -ο  po-(a)xor(t), po-derίni daha-derίni, andreder, teleder
βαθύτητα  (η) derinipe axortipen, axordipen (N.xoripen)
βαθύφωνος, -η, -ο   bάsos
βαθύχορδο (το)   basavjόla, -es
βαθύχρωμος, -η  (Nδ.) kaliCe -farbisqo, derine-rengesqo, derίni renglis, axord(e)-bojaqo, -i
βαίνει καλώς  3al(a) laches
βακτηρία (η)  bastύna, paterica, -es, dikanίki / -o(s), -Ca / -ora, (Ca.) batero, -e
βακτήριο (το) $ilali, -a,  mahriporro, -e / -a
βαλανίδι (το)  velanidi, -a
βαλανιδιά (η)  me$άva, -es,  me$έ-s, -dea,  kopάCi, -a,  rukh, -a (=δρύς, δέντρο) /  velanidin, -a, 
balano ka$t, N.) balanin, -a
βάλανος (η κεφαλή του πέους) (karesqo) $ero, (~qe) ~e
βαλάντιο (το) kisi, phan(g)li, portofόli / astale, love
βαλαντωμένος, -η, -ο bajldime(n)  
βαλβίδα (η) valvίda, -es, burmάva, -es /  $altέri, -a, ba$norro (κοκκοράκι), -e, byrίko, -ora (αφαλός)
βάλε      tho / chu
βάλθηκε    thod(y)as-pe(s), li(nj)as-pe(s), (a)stardjas (te)
βαλίτσα (η) valίca, -es
Βαλκάνια (τα)   Balkάea, Valkάnja
βαλκάνιος, -α, -ο  balkanutno (Balamo / Das)
βαλκανικός, -ή,  -ό  balkanik(an)o, -i,  balkaenqo, -i,  valkanytno, -i,  ~oί πόλεμοι   balka(nj)enqe 
chingara / ~qe marabέdea, , ~qe marabάves 
βάλλει     chu(v)el(a), chol / chύdel 
βάλλεται    Calάdol / chudinά(v)ol, chutinάvol, chutjοl(a)
βαλλιστικός, -ή, -ό pu$kimasqo, -i
βαλλόμενος, -η, -ο  Caladindo, -i / chutindo, -i, chudindo, -i
βάλλοντας    chu(t)indos
βαλμένος, -η, -ο   thodo, -i / chuto, -i (βλ. και λ. βαλτός)
βάλσαμο (το)    bάlsamos, -(j)a / vάlsamos, -a
βαλσάμωμα (το)   balsamope, valsamopen
βαλσαμωμένος, -η, -ο balsamome, valsamomen
βαλτικός, -ή, -ό baltikaqo / baltuno, -i /*balltikano, -i
βαλτόνερα (τα)  baltaqe pa(n)ja, achad(ind)e pa(n)ja, chikhale pa(n)ja
βάλτος (ο)   bάlta, -e / batάko(s), -ora / blάta, -es, vάlta, -es
βαλτός, -ή, -ό   thodo, -i / chuto, -i, chudo, chyvdo, -i, chedo, -i, chito, -i



βαλτότοπος (ο) bάlta, -e(s), chikaqo than, ~qe ~a, batάkos, -ora, bataklύko(s), -Ca
βαλτώδης, -ης, -ες    baltaqo, baltuno, blataqo, -i / valtalo, -i, bataklys
βαμβακερός, -ή, -ό pambukosqo, -i, pambukisqo, -i
βαμβακέλαιο (το) pambukosqo / -isqo khil
βαμβάκι (το) pambύkos, pambύki 
βαμβακοκαλλιέργεια (η)  pambukisqo pravaripe(n)
βαμβακόσπορος (ο)  pambukosqi semίnca, ~qe ~es,  pambukosqi Cakyrdάva /  Cekirdάva, ~qe 
~es
βάμμα ιωδίου   lolipe(n), jόdios
βαμμένος, -η, -ο     makhlo, -i
βάνα (η)      boldindi tapa
βάναυσος, -η, -ο     pharo, -i, bibuthjardo, javanis, bikovlimasqo, -i
βαναυσότητα (η)  kjotilίki / -os, lubanipe(n), -mata, lumnipe(n)mata
βανδαλισμός (ο)  barbaripe, varvaripe(n), -m(n)άta, javanipe, -mάta
βαποράκι (το)   pampuriCi, -a
βαπόρι (το)    pampύri, -a
βαπορίσιος, -ια, -ιο  pampuresqo, -i
βάπτισμα  (το)  bolipe(n) , vaftipe(n) / vaftizlίki, -a / ~ πυρός  jagaqo bolipe(n)
βάπτιση (η) (βλ. λ. βάπτισμα)
βαπτιστής (ο)   bolno, bolitόri
βαράει     marel(a) / Calavel(a), dabel(a) / kurrel(a)
βάραθρο (το) derίni xar, -a, xendeki, xndukipe(n), jalάmi / -o, -(or)ja
βαραίνει     phar(j)arel(a), cύrdel tele / (ψυχολ.) pharipe kerel,  an pharipe del / (αμτβ.) pharjol(a), 
βαραίνει (βαρύνει) κυρίως το ήθος en opral o gi ginel 
βαρβαρικός, -ή, -ό   ga3ikano, -i
βαρβαρισμός (ο) barbaripe(n), -mata, barbarlύko(s), -Ca / phagjardi chib, bango vakjaripe(n)
βάρβαρος, -η, -ο   javάnis, gom(eZ)no, -i, di$amno, -i, ga3o, -i
βαρβαρότητα (η) bimanu$(ikan)ipe (βλ. και λ. βανδαλισμός)
βαρβατίλα (η) kuzosqi khan(d), karvalipe 
βαρβατεύει     karvάol, karvά(l)jol(a)
βαρβάτος, -η, -ο    karvalo, zuralo, zoriko
βάρβιτος (ο,η)   ύti, lavύtos, (barbύti, marmίta) (βλ.και λ. λύρα, λαούτο)
βαρδάρης (ο)    vardάri
βάρδια (η) arakha(v)ipe(n), -m(n)άta / vάrdja, -es /*arleardipe(n)
βάρδος (ο)   purano phirutno gil(j)abάri (giljamno) /  en-$ukar gilabάri,  -a,  devlikano giljamno / 
gil(j)abάri
βαρεία (η)     phari (perindi sέzi)
βαρελάκι (το)    duruvljorri, -a, (1, 2)fuCiίca, -es, hardovίCi, -a / bύklo, -ra
βαρελάς (ο) fuCi3ί-as / -o, -a
βαρελάτος, -η, -ο   fuCia8e, ande fuCίa, -es
βαρέλι (το)   fuCίa, -es, varέ(l)i, -a
βαρελίσιος, -α, -ο  fuCiaqo, -i, vare(l)isqo, -i
βαρελοποιϊα  (η)  fuCi3ilίko(s),* duruvlja(ke)ripe(n)
βαρεμάρα (η)  ysendipe, variestipen, (4δ.) va$γέstima
βαρεμένος, -η, -ο   Calado, -i, (3, 4) dablo, -i, (Nδ.) kurdo, ku(v)do, -i / -η (=έγκυος) phari
βαρετός, -ή, -ό     khinjarno, -i / phararno, -i* / pharo, -i
βαρηκοϊα   (η)   ka$ukorrype(n), pharo kan
βαρήκοος, -η, -ο    phare-kanesqo, -i
βαριά (η) (σφυρί)  Cokάni / -os, (4δ.) varjό(s), -a,  vari, -a (θ.)
βαριακούει   phares (a)$unel(a), pharo kan si-les / -la, phare-kanesqo, -i si
βαριανασαίνει  phares lel(a) solύfo(s) / solύi, (phares) phύrdel / fύdel(a)



βαρίδι (το) kursύmo(s), -ora, varidi, -a (θ.), plύmbo, -ora
βαριέμαι    pharjol(a) manqe, phari(ov)av(a) manqe, pharo, -i akhjara ma y$enίrim, variesάja(v), 
va$γestίa(va)
βαριεστημένος, -η, -ο pharo, -i, pharikano, -i, phar(j)ardo, -i, u$enmis, bajlmys, 
bajldime(n), varie(sti)men, va$γjestimen
βαριεστώ  phari(ov)a(va), varjesά(o)a, va$γestίa, y$enίrim
βαριο-     phares, ~κοιμάται  phares sovel(a), ~πάτημα  (το) pharo u$ta(v)ipe(n), pharo adίmi / ~ 
adύmo(s)
βαριόμοιρος, -η, -ο bibaxtalo, -i
βαριοπούλα (η) CokanίCi, -a
βάρκα (η) kaίki / -os, -(or)a, vάrka, -es
βαρκάρης (ο) beresqero, -i / varkάri, -a
βαρκαρόλα  (η)  beresqerenqi gili / kaikosqi gili, -qe -a
βαρκούλα (η) varkίca, -es, kaikίCi, -a
βαρόμετρο (το)  balvalaqe-pharimasqe gina(v)imasqo ajlάti, haavaqo ginamno, -e     
βαρομετρική πίεση (ατμοσφαιρική ~) balvalaqo pharipe(n)
βαρούλκο (το) vίnCi / -o(s), -a, gerάno, -ja
βάρος (το) pharipe(n), -m(n)άta ,Cidipe(n), -mάta
βαρύγδουπος, -η, -ο dabarno, -i* / Calamno, -i / barikano, -i
βαρύθυμος, -η, -ο  phare-gi(o)sqo, -i, bilo$aqo, -i / biasano, -i
βαρύνει    pharipe(n) del(a) / ginel, genel(a)
βαρύτιμος, -η, -ο  barvalo, -i, pahalys / pa'alis 
βαρυπενθής, -ής, -ές but dukhano, -i, but dukhado, -i, bibaxtalimasqo, -i
βάρυπνος, -η, -ο phare-lindraqo, phare-soim(n)asqo, -i, phares soindo, -i
βαρυποινίτης (ο) * baro muham3ί-as, -a
βαρύς, -ιά, -ύ    pharo, -i
βαρυσήμαντος, -η, -ο  but baro / en-barikano, -i / (pra)$undo, -i
βαρύτατα  en-phares(te)
βαρύτατος, -η, -ο en-pharo /*prapharo
βαρύτητα (η)   pharipe(n)
βαρύτονος, -η, -ο  phare-sezaqo, phare-la(l)jaqo, -i
βαρυφορτωμένος, -η, -ο  pherdo-pharo, -e
βαρυχειμωνιά (η)  pharo jivend, $ilalimάta, baro $il, ~e ~a, xoljάriko jivend
βασανάκι (το)   bibaxtorri, -a
βασανίζει    dukhavel(a), bulturur (Τρκ.), rovljarel, pedepsarel / mar(dar)el, phusavel, chindjarel(a), 
zuma(r)el(a), daba(r)el(a), (l)ikhjarel
βασανίζεται    sykidinά(v)ol /  bulturdulur /  burtulur /  dukhadinάol /  pedesά(j)ol(a),  khinjardjol(a) 
rovljardinάol, pedepsisάol, muljard(ina)ol, munkisά(rd)ol, (l)ikhjard(inά)ol, 
cyrdinά(jv)ol, ,khinjardinά(jv)ol, bedela pe(s)
βασανισμένος,  -η,  -ο  sykidin(ar)do,  -i  /  bulturmus,  dukhad(un)o,  -i,  pedeme(n),  (άκλ.), 
dabard(un)o, -i, khinjardo, -i,  rovliard(in)o, -i, muljardo, -i, (l)ikhjard(un)o, -i, munkime
βασανισμός (ο) maripe(n)-mundaripe(n),  bulturmάva,  -es,  sykmάva,  -es,  pedepe(n),  kurripe(n)-
m(n)άta,  rovljaripe(n), muljaripe, (l)ikhjaripe, munkipe, tasaipe, dukha(dar)ipe
βασανιστήρια  mundarno  maripe(n),  rovljarimάta,  phag(j)arimάta,  bulturmάea,  muljarimάta, 
chindjarimata, (Ca.)barande, chindjarimάta, marimάta, chupnjά, dabarim(n)άta, ku(rr)im(n)άta
βασανιστής (ο)    marutno, -e, kurrando / chenmardo, -e, sykin3ίo, -a (βλ. και λ. δήμιος)
βασανιστικός, -ή, -ό  dukhamno, -i,  pekjar(ut)no, -i,  daramno, -i,  daraimnasqo, -i,  kurramno, -i / 
pedem(n)asqo, -i,  rovljarimasqo, -i, muljarno, -i, (l)ikhjarno, -i, tasamno, dukhamno, -i
βάσανο (το)   pharipe(n), -m(n)άta,  dukh, -a,  kaaxύri, -a,  kaxέri, -a /  syklέti, -a /  gailes, -dea, 
pέdema, -ta,  gailάva, -es, mύnka, -e / patipe(n), -mάta (πάθημα) / dukh, -a, dέrti, -a (πόνος) / με 
χίλια ~α mίl(j)a dukhεnsa, phare-pharimάsa, en-zόrlem, sά-zorίsa(r)



βάσανος (η) zumaipe(n)
βάση  (η)      u$taimasqo than /  be$a(l)imasqo than,  themέli,  -a,  demέli,  -a /  be$a(l)di,  -a, 
achadin(d)i, -a / ~ αγγείου vazosqip Cangorry,  labo$k(ic)a, πού έχεις τη ~ (έδρα) σου; κάi si tuqe 
achadindi?,  αυτά που λέει  δεν έχουν  ~  Adaά  kaj vakjarel si bithemelisqo, κala kaj phenel si 
balvalaqe (v)όrbes, κadala vόrbes khatinen8e ni u$taven
βασίζεται    u$tavel, temelisάol
βασιζόμενος, -η, -ο  u$taindo, temelime, astarindos-pes
βασικός, -ή, -ό birin3is, esaslys, ~ή αιτία birin3i-sebepi
βασιλεία (η)     thagaripe(n)
βασίλειο (το)    thagaripe(n), -m(n)άta, them, -a, dovlέti, -a
βασιλεύει    thagar si / thagar kerel(a), thagarel / (ήλιος) perel(a), pa$ljol(a), pa$t(j)ol(a), γ(u)ljol(a), 
(u)γljol(a), svynci
βασιλευόμενος, -η, -ο  thagarimasqo / thagarutno / ~η Δημοκρατία Thagarikani D.
βασιλεύουσα  (η)  thagarutno (fOros)
βασιλιάς (ο) thagar, -a / vasiljas, -des, krά(l)i(s), -ja
βασιλικός (ο) bosilάko(s),*bisilέko, -ora
βασιλικός, -ή, -ό  thagaresqo / -asqo, -i,  thagarutno, -i,  thagarytno,  thagarikno, -i,  vasiljasqo, -i, 
vasilik(an)o, -i, ~ό ύφος thagarikanipe, ~ό κόμμα thagarutnipe
βασίλισσα (η) thagarni, -a
βασιλομήτωρ (η) thagaresqi dej
βασιλόπιτα (η) (vasildenesqi) bledzίnta / plecίnta
βασιλοπούλα (η) thagarnjorri, -a / thagaresqi chej / rakli, -a
βασιλόπουλο (το) thagarorro, -e, thagaresqo cha(v)o / raklo, ~qe ~e
βασιλόφρων, -ων, -ον thagarutno, -e / thagaresqoro, -qere
βάσιμα       sigurimάsa
βάσιμος, -η, -ο       achadindo, -i / sίguro
βασίζει     astardarel, themelisarel / πού το ~ς; κάi u$tadarel les?
βασίζεται    u$tavel / astarel-pes, be$el-pesqe, be$a(l)el(a)-pes, themelisάol, ~ μόνο στις δυνάμεις 
του  sάde pes8ar astarel pes 
βασισμένος, -η, -ο  astardino, -i, be$a(l)do, -i, pa$lindo, -i, themelime(n)
βασκαίνει (βλ. λ. ματιάζει)
βασκανία       jakhalipe
βάσκανος, -η, -ο jakhalno, -i
βασταγάρι (το) vast(esqi)-taγar3ίka
βαστάζει      vά(z)del(a)
βαστάζος (ο)    hamAli
βάτεμα (το)  (n)iklipe(n) / khamnjaripe(n) / buledipe(n)
βατεύει ikhlel, (ni)kljol(a), khamnjarel(a) / del(a) bule
βατήρας (ο) u$tadini, -a, u$tadali(n), -a
βάτος (ο,η) vaC(in)in, bobaCin, -a,  mamux(l)in, -a, mamuγlin, -a
βατόμουρο (το) javάnis dud, ve$esqo dud, ~qe ~a, buznenqo dud, ~e ~a, kalno, -e, bobάcino, -a, 
xumarali, -a, kalin, -a, kalίn(k)a, -e
βάτος (ο,η)      karnalin, -a, karnilin, -avaCin, bobaCin, -a / Calίa, -es, rόγos, rύgo(s), -urja, hrgo, 
-ora, kalinalin / kalkalin, -a
βατός, -ή, -ό      pa$aduno, -i / ~ή γλώσσα lisάvlisti chib
βατραχοπέδιλο (το) na(n)imasqo phakalo postάli, ~qe ~e ~a
βατραχοπόδαρο (το) Za(m)baqi Cang, ~qe ~a, Zabljakosqi Cang, ~qe, ~a, bakakasqi Cang, ~qe 
~a
βάτραχος (ο) Zά(m)ba, -e(s), Zabljάkos, -kja, bakakάki, -a
βάτσινο (το) (βλ. λ. βατόμουρο)
βαφέας (ο) boja3ί(a / o)s, -ί(de)a,*makhim(n)asqoro / -qero, -e, *makhimatάri, -a



βάφει     (μτβ.)makhel(a) / bojatisarel, bojadίnel(a), bojati(j)el(a) / (αμτβ.) pirosά(jv)ol
βάφεται      makhel-pes, bojadisά(jv)ol(a)
βαφή (η)    makh(l)ipen, -mάta, makhli, -a, boj(av)a, -es
βαφικός, -ή , -ό    makhimasqo, -i 
βάψιμο (το)   makhipe(n) / bojadipe(n)
βγάζει       (avri)  ikhalel,  inkalel,  ankalel,  i(n)kalavel,  akanel,  ikanel,  ikjavel,  iganel,  nika(v)el(a), 
nikjarel(a),  nigjarel(a),  niklavel(a),  niglavel(a),  ukljarel(a)  /  fularel,  huljarel 8ar,  huravel, 
u(h)ljavel(a),  uxjarel(a),  uZarel(a),  zuravel,  u$ljavel,  hacίzel,  hykί(z)el(a)  /  (απλώνει,  προτείνει, 
εκτείνει  inzarel,  un3arel(a) / (ξεχύνει)  chύdel (avri),  chά(r)del /  (ξεριζώνει)  khu$el(a) / ~ ρούχα 
nikjarel(a) (-pes) / (ξηλώνει) sokel(a), khu$el(a), ~ βόλτα phiravel(a) / ~ γλώσσα bari chib ikhalel, 
chib inzarel / ~ τη νύχτα nakhavel, ikhalel i rat, ratjarel(a) / ~ στον αέρα (=παρουσιάζει στην TV) 
dikhljarel(a) / ~ στο ραδιόφωνο (a)$un(d)jarel(a) / ~ το άχτι του CuCarel(a) pes (pra*) / μου ~ το 
λάδι  peravel man(qe) o $ut
βγαίνει  i(n)klel, nikjol(a), ukl(j)ol(a), anklel, ynklel, ni(n)gjol(a), nigljol(a), ladel(a), μου ~ η πίστη (~ 
το λάδι, ~ η μέση, ) xav(a) me ze(n)ja xav me kόkala / μου ~ουν τα πόδια xav me Canga / ~ απ’ 
τα ρούχα του ikhlel andar pe gogi, nikljol(a) andar pe godi 
βγαλμένος, -η, -ο    ikhaldo, -i, nikado, -i,  uklja®do, -i, ankaldo, -i
βγάλσιμο (το) ikhalipe, nikaipe(n), -m(n)άta, ukaipe(n), ukljaripe(n)
βγήκε          ikhlisto, -i, niklίstilo, -i, mikίstilo, -i, ikislo, -i, anklίstilo, -i, (n)iklilo, -i, uklilo, -i, uklulo, -i 
βδέλλα (η)     prίvica, -es 
βέβαια       $ukar, CaCes, bipuchimasqo, tamάmi / aί!, amί!, ba-ja
βέβαιος, -α, -ο     siguro / bipuchimasqo, biphuCimasqo
βεβαιότατα    en-CaCes, praCaCes /  aί !, amί!, baja!, batr!, tamάmi!, biphuCimάsa(r)
βεβαιών, -ούσα  CaCarno, -i,* sikadarno, -i, pakjadarindo, -i
βεβαιωμένος, -η, -ο   CaCardo, -i,* sikadardo, -i, pakjadardo, -i
βεβαιώνει     CaCarel(a), sikavel, sikadarel, pakjadarel
βεβαιώνεται    CaCjol, CaCarel pes / (παθ.) CaCάrd(inάjv)ol,* sikadάrdol, pakjadinάol
βεβαίωση (η) CaCaripe(n), -m(n)άta,*CaCarim(n)asqo / sikadarimasqo lil, ~qe ~a,              
βεβαιωτικός, -ή, -ό  CaCarim(n)asqo, -i,* sikadarimasqo, -i, pakjadarimasqo, -i
βεβαρυμένος, -η, -ο   pharardo, -i
βεβιασμένος, -η, -ο   sigjardo, -i (βλ.& βιαστικός )
βέβηλος, -η, -ο     lub(a)no, -i, maxrimasqo, -i, mahrimatάri, -ka, mahritόri, -ka
βεβηλώνει      mahrisarel
βεβηλώνεται     mahrisά(jv)ol(a)
βεβήλωση  (η)    maxripe(n)
βελάζει       ba$el (sar bakro)
βελάκι (το)    chudindo, -e / -i, -a
βέλασμα (το)   bakresqo ba$ipe(n)
βελέντζα (η)    jάmbolka, -e(s), kάpa, kέpa.kέba, -e(s)
Bελιγράδι (το)      Parno Fόros
βέλο (το)        perdάva, -es
βελόνα (η)     suv, -ja, suj, -a
βελονάκι (το)    syvjorri, sueorrysujorri, suvorri, -a
βελονιά (η)     suv dipe, suj-dipe, -mάta / su(v)ipe(n), -m(n)άta / phusaipe, -mάta
βελονιάζει    phusavel
βελόνιασμα (το) phusaipe, -mάta
βελονισμός (ο)  suvjέnsa(r) sast(j)aripe(n),*suvsastaripe(n)  
βελονοειδής, -ής, -ές su(v)jaqo, -i, syvjorralo, -i, sujalo, -i
βέλος (το)    chudin(d)o, -e / -i, -a, sa(j)ίta, -es
βελούδινος, -η, -ο  kadifavaqo, -i, kadifesqo, -i, kadifelis
βελούδο (το)     kadifάva, kadifέs, [Ca.beljίdo / alkatίfe =μετάξι]



βελτιωμένος, -η, -ο   lachardo, -i,  federime
βελτιώνει     lacharel(a),  federisarel
βελτιώνεται    lachάrd(j)ol(a), federisά(jv)ol
βελτιωση (η)     lacharipe(n), (N.federipe), -m(n)άta
βελτιωτικός, -ή, -ό  lacharim(n)asqo, (N.federimasqo), -i
βενζινάδικο (το)  benzίna, -es, bizίna, -es
βενζίνη (η)     benzίna
βενζινοκίνητος, -η, -ο benzinάsa(r) boldindo, -i
βενζινομηχανή (η)  benzinaqi ma$ίna, ~qe ~es, benzίna, -es
βενζινοπώλης (ο)  benzinάri, -a, benzin3ί-(o / a)s, -a 
βένθος (το)    fundos
βεντάλια (η)    phakorri, -a 
βεντέτα (η)      faniljenqo xape(n), ~qe ~mάta
βεντετισμός (ο)   vendetipe(n)
βέρα (η)      (a)bja(v)esqi angru$t(n)i, -qe ~a veara, -e(s)
βέργα (η)     rran, -ja, prίska / prύ(n)ska, -es, rovli(k), -a, (4δ.) ru(l)ik, -a
βερεσές (ο)    veresάva, -es, veresέ-s, -dea
βερνίκι (το)    vernίki / 3ilάva, -e(a)
βερνίκωμα (το)   vernikope(n), jalipe(n) / (1, 2)3ilάva makhipe, parlamάva, parlamάkos
βεράντα (η)    verάnda, -es
βέργα (η)     pryska, -e(s) / (μετάλλου) bάra, -es / rran, -ja(θ.) / ruik, -a (θ.), ro(v)li, -a / CuC(u)ni, -a 
< chukni, chupni (βλ. και λ. ραβδί, βίτσα, μαστίγιο, ρόπαλο)
βεργούλα (η)    pryskίca, -es / rranjorri, -a, ruikorri, -a
βερικοκιά (η)  zerzelavin, -a, zerdalin, -a, zάrzar(o), -(j)a, zerzarin, -a
βερίκοκο (το)  zerzelάva, -e, zerdά(l)i, -a, zάrzara, -e   
βεστιάριο (το)   garderόba, -es
βετεράνος (ο)   (phuro / purano askEri)
βήμα (το)      adύmo(s), -ora, adίmi, -a,  pynralo, \-e / (βάθρο)  pynrali, -a, tr(j)άpta, -e
βηματίζει     adύmora / adίmja kerel(a)
βηματισμός (ο)     phiripe(n), 3ape(n), mar$
βήξιμο (το)   xasape(n), -m(n)άta
βηχαλάκι (το)     xasorro
βήχας (ο)      xas
βήχει       xasal(a)
βία  (η)      syg, zόri / zor(land)ipe(n), μόλις και δια της ~ας zόrlem, zorίsa(r) / (d)abίa zorάsa, με τη 
~ zorίsa(r), με ~ zorάsa(r) / sygάsa(r) 
βιάζει (βλ. λ. επείγει)
βιάζεται     (επείγεται, σπεύδει) sigjarel pes, $u(γ)jarel(a)  pes /  zorlandisάol,  zόrlem buledinάol, 
zorίsar buledinjol(a), zorla(n)dίnel(a)
βιάζομαι (βλ. λ. επείγομαι)
βιαζόμενος, -η, -ο   sigjardino, -i, zorime(n) / zorla(n)dime(n), u$tadino, ikhljardino, buledindino, -i  
βιαιοπραγία (η)  kjotylύko(s), zorla(n)dipe(n), -m(n)άta, aZderipe, -mάta
βίαιος, -η, -ο    sέrti,*zorbalί(a / o)s, zorlus, zόriko, zorikano, -i, sile3ίo, -a, Corlogάno, -ora
βιαιότητα, -ες   sertlύko(s), kjotylύko(s), zorlύko(s) / zorbalύko / -os, -Ca
βιάση (η)      (syg), sigjardipe(n), viάs(i)
βιασμός (ο)     zorla(n)dipe(n), -m(n)άta
βιαστής (ο)    buledino, -e, zorbάva, -es, Corlogάno, -ora, sile3ιο, -α, chindjarno, -e
βιαστικά      sig(o), $ύγo, sigjάsa®, sigjardes / sigjardimάsa, sygάsa, sigja
βιαστικός, -ή, -ό    sigjarno, -i, / -do, -i syg(j)arno, -i, (-do, -i) / sigjalo, sigjaqo, -i / sigjardino, -i, 
rrapedime, rrypyZime, Corlime
βιασύνη  (η)     sigjar(d)ipe(n), sigjarnipe(n), syg(j)ardipe, $ujaribe



βιβλιαράκι (το)    pu$tikorri, teftEri
βιβλίο (το)     (l)il, -a pu$tik, -a, kitάpo(s), -(or)ja / (~ καταγραφής) deftέr(j)a
βιβλιογραφικός, -ή, -ό   vivliografiaqo, -i
βιβλιοδεσία (η)     pu$tik-phandipe(n)
βιβλιοδέτης (ο)    puStik-phandimatάri, -a
βιβλιοθηκάριος (ο)   bibliothekάri, -a
βιβλιοθήκη (η)     bibliothέka, -es, pu$tikenqo than ~qe ~a
βιβλιοπαρουσίαση (η)   pu$tikenqo sikavipe(n)
βιβλιοπωλείο (το)    pu$tik(al)in, -a
βιβλιοπώλης (ο)    pu$tikάri, lilvarno, -e (βλ. και λ. χαρτοπώλης), kitapCί(a / o)s, -(de)a
βιβλιοφάγος (ο) * pu$tikxano, -e, lilxano, -i
βιβλιοφιλία  (η)    bibliofilίa
Βίβλος   (η)     Devlesqo lil, Devlesqi pu$tik, sumna(l)-lil, devlikano lil 
βιγλάτορας (ο)    bekCί(a / o)s
βίδα (η)       vίda, -e(s)
βιδολόγος (ο)    kacavίdi / -o(s) / -α
βιδoύλα (η)     vidίca, -e(s)
βίδωμα    (το)    vidope(n), (4δ.)vίdoma, -ta
βιδώνει       vidosarel, vidόnel(a), vidόjel(a)
βιδώνεται      vidosά(jv)οl(a), (μέσο) vidό(n)jel(a) pe(s), (1, 2, 5)vidosarel pe(s)
βιδωτός, -ή, -ό     boldino, -i,* vidalo, -i, vidomasqo, -i
βίζα (η)      vίza, -e(s)
βίζιτα (η)     βλ.λ. επίσκεψη
βίκος (ο) vίka, -es
βίλλα (η)      milaesqo kher, nilajesqo kher, ~qe ~a
βιντεοσκοπεί    vίdeo sίrdel
βiντεοσκόπηση  (η)  videocrdipe, videoskopipe
βιογραφία (η)     traimasqo mothope(n), biografίa
βιογραφικό (το)    pesqe-prin3animasqo lil, ~a3uimnasqo niperipen
βιογραφικός, -ή, -ό   traimasqo, -i, biografiaqo, -i
βιογράφος (ο)   traimasqo jazi3ίas, ~qe ~a, biogrάfos, -urea
βιοθεωρία (η)    traimasqo 3an(dl)ipe, ~qe ~mάta, biotheorίa, -e
βιολέτα (η)       menek$άva, -es, meneksέs.-έdes
βιολογία (η)     3uimnasqo rodipen, biologίa
βιολί (το)      kemenάva, -es, kemanέ-s, -dea, dίbla, -e(s), hegέdivo, -e.-a, jegέda, -e, lavύta, -e, 
crdini, -a, ba$aldi, -a
βιολιστής (ο)  kemen3ί(o / a)s, -a, keman3ί-s, -dea, la(v)utάri, -a
βιομηχανία (η)   fάbrika, -es
βιομήχανος (ο)   fabrika3ί-(o / a)s, -(de)a, fabrikάri, -a
βιοπαλαιστής (ο)  chorro-butjarno, ~e ~e, man(D)resqe marduno, -e, argάti, -a,*(σπ.) manDodino, 
-e, pravardino, -e    
βιοπάλη (η)      man(d)resqe maripe(n), argatlίki, meravύli     
βιοπορισμός (ο)    man(d)resqo ikhalipe(n)
βιοποριστικός, -ή, -ό  traimasqo, -i / man(d)resqe
βίoς (ο)     traipe, -mάta, 3y(v)ipe, -mάta
βιός (το) (βλ. λ. περιουσία) 
βιοτέχνης (ο)    kherutno zanaatCί-(o / a)s, ~e ~(de)a, ustάva, -es
βιοτεχνία (η)    kherutni fάbrika, ~e ~es
βιοτεχνικός, -ή, -ό   zanaatisqo, -i
βιοτικός, -ή, -ό     traimasqo, -i
βιότοπος (ο)    3yv(d)imasqo than, ~qe ~a



βιτρίνα (η)    3amlYko(s)
βιτριόλι  (το)    vitriόli / -o(s), kezάpi / -o(s)
βίτσα (η)      chupni / chumni / chukli / chokni / chukni / chopani, -abίCo(s), biCύ$ka, -e
βιτσιά  (η)   (dipe) biCόsa 
βιτσίζω    biCόsa dav
βίωμα (το)   [gi(e / o)sqo] nakhadipe(n), -mάta
βιωμένος, -η, -ο  traisardo, -i, (andral)zumad(in)o, -i, gi(e / o)s8e / iles8e nakhado, -i
βιώνει     zuma(v)el  pesqe,  gi(o  /  e)sqe  /  iles8e  nakhavel  pesqe,  hakjarel  (ande  po  mas), 
doZa(kja)rel
βιώσιμος, -η, -ο  traimasqe, 3uimnasqe        
βλαβερός, -ή, -ο   3ungalo, bilacho, -izararlys
βλάβη (η)    Caladipe(n), -mάta, kusύri, -a ziάni, -a, zimia, -es
βλάκας (ο)    axmάki, -a, budάla, -es, xaume, palokan (ακλ.)
βλακεία (η)   axmaklύko(s), bud(al)alύko(s), xaumenipe, palokanipe
βλακόμετρο (το)  baro axmάki, ~e ~Ca
βλακώδης, -ης, -ες  lindimasqo, -i, lindo, -i
βλάπτει     bilachipe kerel(a), xasardarel, ziάni kerel(a) / Calavel
βλαπτικός, -ή, -ό (βλ. λ. βλαβερός)
βλαπτικότητα (η) zianlύko(s), Calamnipe
βλασταίνει    fidάni, -a / fidά-nos, -ea chuvel(a) / chol, filisάol
βλασταράκι (το)  fidanίCi, -a, filizίCi, -a, (v)lastarίCi, -a
βλαστάρι (το)   fidάni, -a, filίzo, -(or)a, (v)lastάri, -a, rran(j)orri, -a, rajorry, -a
βλάστηση (η)    Car, Cara(l)ipe(n)
βλαστήμια (η)  (a)ku$ipe(n), -m(n)άta / arman, -ja (armaea)
βλαστός (ο)   fidάni / -o(s), -(n)ja, terni burr / rran / Car, ~e ~ja   
βλάχος (ο)    (μη -Τσιγγάνος) Das, -ni, Di$amno, -e / (a)romύni / -o(s), -(n)ja / (Τσιγγάνος) Vlάxos, 
-υnka,  Lάxo, -,inka, (τσιγγλανικης καταγωγής) Brάngo(s), -ύnka, Cincάri, -ka, Rudάri, -ka, Kurέ$ti, 
-a, Drindάri, -ka, Dasikano  Erlί(o / a)s, -i –ka, Ursάri, -ka / MeCkάri, -ka, Parne$ti, -ka
βλέμμα (το)   dikhipe(n), -m(n)άta, (μτφ.) jakh, -a
βλέννα (η)   lim, -a
βλέπει     dikhel(a) / (έχει πρόσοψη προς) del(a) -8e / ~ karing
βλεφαρίδα (η)  camcάna,  sam(p)sάna, -es,  samsά(n)j, -a,  samsά(n)j, -a, 3άna, -es,  sam(p)sάra, 
-es, (s)plinCάna, sprynCάna, Z(l)jάna, -e
βλεφαρίζει   khelavel / kheldjarel e jakha, kerel (e) jakhέnsa(r)
βλεφάρισμα  (το) jakhenqo kheldjaripe(n)
βλεφαρίτιδα (η)   3anenqi phugni / ~qo nasvalipe(n)
βλέφαρο (το)   jakhaqo kapάki / -os, -(or)a, 3άna, -es, sprύnCo, -a, spryncάna, (s)plincάna, -e
βλέψη (η)  * podikhipe
βλήμα (το)   fy$έki / -os, -(or)a, kursύmi / -os, -(or)a, tόpi, -a      
βλίτο (το)     * stίri, -a 
βλογιοκομμένος, -η, -ο  chelalo / geralo, -i
βλοσυρός, -ή, -ό    nasul, kaska3ί-(o / a)s, -ka, sέrti
βλοσυρότητα (η)   nasulipe(n), kaska3ilίki / -os, sertίki / -os
βλωμός (ο)   bύka, vύka, -es, (σπ.) lokmάva, -es
βογγάει    vungisarel, (h)ungi(sare)l,  (v)ungίnel(a) / (ουρλιάζει)  (v)urljasάol /  vaki(sare)l (pes) / 
(h)ung(j)arel,  myrril,  furjά(j)el(a),  vurjά(n)el(a)  /  (στενάζει)  ahkerel(a),  akharel(a),  acharel(a), 
axlanyr / vasikjarel, rykni(sare)l, Cingάrdel, chάndel (βλ. και λ. κράζει, φωνάζει )
βογγητό  (το)  vungipe,  (h)ungipe,  (h)ongipe,  (v)ungipe(n)  /  murmipe(n)  /  ryknipe,  myrrimάta, 
vύrjama, -ta (βλ. και λ.ουρλιαχτό)
βογιάρος (ο) bujάri, bujέri, -a
βόδι (το)    guruv, -a



βοδάμαξα (η)  (guruvenqi) arabάva, -es / ~qo arabά-s, -dea
βοδινός, -ή, -ό   guruvano, -i
βοή  (η)    ba$ipe(n)
βοήθα / βόηθα  vas(t) de / jardYmi / -o(s) de / voi8isarvoi8Ine
βοηθάει    jardYmi / -o(s) del, voi8isarel, voj8ίnel(a)
βοήθεια (η)   jardίmi, -a, jardύmo(s), -ora / πρώτες ~ες sigutne jardύmora, άmbula
βοήθημα (το) (βλ. λ. βοήθεια)
βοηθητικός, -ή, -ό jardymosqo, -i, jardym3ί-(o / a)s, -ka, ~οί χώροι
βοηθιέμαι  voi8isά(j)vav, jardύmo(s) si-man, jardίmi therav(a)
βοηθός (ο) jardym3ί-as, -α
βοηθώ    vast dav(a), dav(a) dume, dav(a) phike, jardίmi /  jardύmo(s) dav(a) (m)αΖuti(sara)v, 
i(n)kjarav   
βοηλάτης (η) guruvenqo ingjar3ί-(o / a)s, ~qe -a
βοϊδάμαξα (η)  guruvenqo vurdon βλ.λ. βοδάμαξα
βοϊδομάτα (η)  gurumnjaqe-jakhenqi
βολβός (ο)  $ero, -e, phab(aj)orri / -y, -a, (σπ.)gjulάva, -es / ~ ματιού jakhaqi phab(aj)orri
βολβοειδής, -ής, -ές gjulavaqo, -i / phabajalo, =-i
βολβώδης, -ής, -ές gjulalo, -i  / purumbalo, -i
βόλεϊ     kolaj si-les / -la
βόλεμα (το)    lacharipe, thope / be$a(l)ipe(n), kolajdipe(n)
βολεμένος, -η, -ο   lachardo, -i, thodo, -i, be$a(l)do, -i
βολεύει     lacharel(a),* thod(inj)arel(a) / be$a(l)el(a)
βολεύεται    lachάrd(j)ol(a), lacharel(a)-pes, be$a(l)el-pes
βολή (η)    be$a(l)dipe(n), xuzύri, raxάti / chutali, -a
βόλι (το)     kursύmi / -o(s) / chutali, saCmάva, -es
βολίδα (η)   kursύmi / -o(s), gjulάva, -es / varidi, -a, plύmbo, -ora
βολιδοσκόπηση (η) zuma(v)ipe, -mάta, zumaripe, -mάta
βολικός, -ή, -ό   xuzurlus
βολιώτης- βολιώτισσα KOlozlI(a / o)s, KOlozlIka, -e(s)
βολιώτικος, -η, -ο  KOlozisqo
βολοδέρνω    trujal mara-ma / kate-kote phirav
βόλος   (βλ. λ. βώλος)
βόλτα (η)    phiradipe(n), -m(n)άta, sejrάni / -o(s) / (στροφή) boldipe(n), -m(n)άta
βολτάρω     phirava’ ma, sejranisarav, sejrάni 3av(a), vόlta kerav(a)
βόμβα (η)    bόmba, -e(s)
βομβαρδίζεται  bombardisά(v)ol
βομβαρδίζω   bombardisarav / bombardί(n)a(va)
βομβαρδισμός (ο) bombardipe(n), 
βομβαρδιστικό (το) (αεροπλ.) bombardimasqo
βόμβος   (ο)  vujpe(n), biZipe
βοοειδή (τα)    * guruvikane, $yng(j)ale, $ingjale
βόρβορος (ο)  Cikha(l)ipe(n*) /  Cikhali pajastali
βόρεια    karing e bόra, bora8e,* solakunes
βόρειος, -α, -ο  opruno, solakuno, -i 
βορινός, -ή, -ό  bora8e dindo, -i / ve$utno, -i, balkajutno, -i
βορράς     boraqi rig
βόσκει    (αμτβ.) Car(i)ol(a), (μτβ.) Cara®el(a), Carikerel(a), Car(a)kerel(a), Caradarel, Cάrdel(a)
βοσκή (η)   Cara(r)ipe(n)
βόσκημα (το)  Car, Cara(r)ipe(n)
βοσκοπούλα (η) Cobankίca, -e(s)
βοσκόπουλο (το) CobanίCi, -a



βοσκός (ο)  Cobάni / -o(s), ~a
βοσκοτόπι (το)  Cairlίki, -o(s), -Ca, Carimasqi (u)mal / ~qi pla(n)in / plaj
βόσκω      Cari(v)av(a) / Cara(r)av(a)
βόστρυχος (ο)  pϋ$kϋli, -a
βοτάνι (το) drab, -a, Car
βοτανικός, -ή, -ό  drabenqo, -i    
βοτανίζει   ikhalel draba, khu$(ljar)el(a) draba / $uZarel(a) o xa$lamas (βλ. λ. ξαφρίζει)
βοτάνισμα  (το) drabaripe(n)
βότανο (το) drab, -a βοτανοθεραπεία  (η) drabenca(r) sastaripe(n)
βοτανοθεραπεύτρια (η) drabarni, -a
βοτανολόγος (ο) drabenqero, -e
βότριδα  (η)   Caraqi 3uv, gjuvάva, -es
βοτσαλάκι (το) barorro, -e / -α
βότσαλο (το)   bar, -a
βουβά      lalorres
βουβαίνει    lalorrarel(a), mukel(a) bila(l)jaqo, -i, molόjel(a)
βουβαίνεται    achel bisezaqo,  -i,  dilsίzi avel,  bila(l)jaqo,  -i achol(a),  bilaljaqo achel /  (μτφ.) 
pharrol(a)
βουβαμάρα (η)  lalorripe(n), (μτφ.) pharry(i)pe(n) 
βουβάλι (το)  3amύsi / Camύsi, -a, mandάva, -es
βουβαμάρα (η)  laloripen
βουβαίνομαι  lalori(v)a(va)
βουβαίνω   lalor(j)ara(va)
βουβός, -ή, -ό laloro, -i, ~ό σπειρί korri phugni, ~e ~a
βουή  (η)   ba$ipe(n), ba$av, ba$al
βουητό (το)  vungipe(n), ba$av, ba$al
βουϊζει   ba$el(a), $όldel(a), vungisarel
βουκέντρα (η) guruvenqi phusadi, ~qe ~a,* prύska, -es, beli, -a, Cakάla, -es, bu$t, -(j)a
βούκινο (το)   $yng,  -a,  dudύka,  -es,  dandanas,  -dea,  $ol(dini),  -a,  $on,  -a,  ba$li,  -a,  (μτφ.) 
ba$a(l)di, -a, bagandi, -a, (a)$un(d)jaripe(n), κάνω ~ phukjavav, vύkinos kerav(a), $un(g)jara(va), 
vukiniskera(va), xujάzaa, xujaskera(va), ba$a(l)au, buCimiskerau
βουκόλος (ο)  guruvenq(er)o / gurumnjaq(er)o / govedAri)
Βούλγαρος-Βουλγάρα  Bulγάri, -ka
βουλιάζει    tasjol(a), k(aj)o fύndos 3al(a), batyr, bater, vuljάnel(a)
βουλιμία  (η) ruvesqo bokhalipe
βούλευμα (το)  godithope(n) / bujurdIa
βουλή (η)    themesqo menglίsi
βούληση (η)   mangimasqi zor, godjaqi zor / merάki / -os, niέti,  vόja / κάτα ~ sar mangel(a), palaj 
merάkja,  pe vόja
βούλιαγμα (το)  fundipe, bat(y)mάva, batype, vuljape, patype, patope
βουλιαγμένος, -η, -ο fundime(n), bat(y)mys, vuljame,  patyme, patome(n)
βουλιάζει   (μτβ.) fundisarel, vuljάnel(a), (αμτβ.) fundisάol, vuljasάol(a), patysάol(a) 
βουλιμία (η)  guruvani bokh, (baro) bokhalipe(n) / le$inipe(n) / bichajlipe(n)
βούλα (η)  mϋri, -a, bύ$ika / bί$ika, -e(s)
βουλοκέρι (το)  mϋrisqi memeli, mom(i), mom (αρσ.)
βούλωμα (το)   tykape / tykάkos
βουλωμένος, -η, -ο  tykάCi
βουλώνω    tyk(av)av
βουναλάκι (το)   ve$orro, vo$orro, ~a / -e, uchipe(n), -mAta
βουνήσιος, -α, -ο    ve$utno, -i, vo$esqo, -i, plajinaqo, pla(v)inaqo, plajaqo, plaj(n)utno, -i
βουνό (το)      ve$ / vo$, -a, pla(n)j, -a, plajin, -a



βουνοκορφή (η)   ve$esqi tep(e)άva, ~qe ~e(a), ve$esqo $ero, ~qe ~e
βουνοπλαγιά (η)  plajin, -a
βούρδουλας (ο)   kurbάCi / gorbάCi, -a / rovli, -a
βουρδουλιά (η)   rovljάsa(r) dipe(n), rovljaripe(n)
βούρκος (ο)     Cikha(l)ipe(n), chikalo than, ~e, ~a, chik, -a, batάko(s), -(o)ra / -Ca Cikhali bάra, -e 
-es
βούρκωμα (το)     chikaipe(n), vurkope(n), vrukope(n) 
βουρκωμένος, -η, -ο  chikalo, -i, vurkome / vrukome(n) / ~α μάτια asvin(j)ale jakha
βουρκώνω      chikarav(a), vurkό(n)ja(va) / ~ει τα μάτια asvind(j)arel(a), korrarel(a)
βούρλο (το)    sάCi, -a
βουρλίζομαι  vyrlisάvav (βλ. και λ.παραδέρνω, βασανίζομαι)
βουρλίζω    vyrlisarav 
βούρτσα (η) fyrCάva, -es, khosl(in)i, zarali, -a 
βουρτσίζω   fyrCalav, vrano(sara)v
βουστάσιο (το)   guruvenqo a(j)έli, ~qe ~a
βούτα (η)     vύta, -es, γύta, -es, (Nδ.)(h)ύta, -e [<*δούτα <δύτης ]
βουτάει    (μτβ.) bolel(a) / Corel(a), (αμτβ.)bolel(a) pes
βούτηγμα (το)     bolipe(n)
βουτηγμένος, -η, -ο boldo, -i / batmys
βούτημα (το)  bolipe(n), -mata, thavdimάta
βουτηχτής (ο) daldimanqo, -i 
βουτιά (η)  bolipe(n), -mata, daldipen, pextίa, -e
βουτσάς (ο)  (βλ. λ. βαρελάς)
βουτσί (το)   (βλ. λ. βαρέλι)
βουτσινάς (ο) (βλ. λ. βαρελάς)
βουτυράκι  (το)   khilorro
βούτυρο (το)     (gurumnjaqo) khil
βουτυρωμένος, -η, -ο  khilalo, -i
βουτιέμαι     ch(uv)a-ma, fundisάvav, batέrim
βουτώ     (αμτβ.)ch(uv)a-ma / (μτβ.)ch(uv)av(a), bolav(a)
βραβείο (το)   dindaripe(n), -mata, baxCί$i, -a, (σπ.)hediάva, -es, ma(n)gin
βραβευμένος, -η, -ο baxCί$i-dindo, -i, ma(n)gin-dino, bravemen
βράβευση (η)  baxCί$i-dipe(n), bravipe
βραβεύεται   baxCί$i lel(a), vravepsάol
βραβεύω    baxCί$i dav(a), vravίos dav(a), vravepsarav
βραδάκι (το)   ak$άmi / -o(s)
βραδιά (η)   rat, -ja, reat, raki, rakja, 
βραδιάζει   rakjol, arAtjol(a), ratjo(ve)l(a)
βραδινός, -ή, -ό  rakutno, aratino, ratutno
βράδυ (το)    ak$άmi / -os, -(or)ja, bjaveli,*braveli, belveli, biavel, blel, -ja (θ.)             
βραδυγλωσσία  (η) kekemenlίko(s), phari chib
βραδύγλωσσος, -η, -ο astarde-chibaqo, -i, kekemέni, peltέko(s), -a, CiCίko(s), -a, phare-chibaqo, -
i
βραδυκίνητος, -η, -ο javά$i, phar(ikan)o, -i
βραδύνοια (η)   phari gogi / godi 
βραδύνους, -ους, -ουν (αργόστροφος) phare-gogjaqo / godjaqo, -i
βραδυπορία (η)  java$ipe, java$ phiripe
βραδύς, -εία, -ύ   phar(ikan)o, -i, polokuno, -i, poγajuno, -i
βραδύτητα (η)   phari(kani)pe(n), java$ipe(n), java$lίki, java$lύko(s)   
βραδυφλεγής, -ής, -ές naj-kolaj-phabindo, -i, phares phabindo, -i, phare(s8e) (a)lavduno, -i



βράζει   kyrrol, tabjol(a), vrά(j)el(a), del vras(i) / αρχίζει να ~ del vras(i), del(a) (pes) te kirrol / (μτβ.) 
kirravel, keravel(a), tavel(a), tab(ar)el(a), vraskerel(a)
βράκα (η)  sosten, -ja  / $alvάr(j)a, Cak$ίr(j)a, selίCa,  kάlce
βρακάκι (το) soste(n)jorri, -a, sostin(j)ori, -a
βρακί (το)  sosten, -ja, (Nδ.)sosti(n), -a, donlύko(s), -Ca
βρακοζώνα (η)  ku$tik, -a, $o$(oj)orro, -a / byrno$όri, brno$όj, br$njόri, brekinάri, -a
βράση (η)  vras(i), kyrrype, thabiben, παίρνει ~ del(a) vras(i), del te kirrol
βράσιμο (το) kyrrype, kyrravipe(n)
βρασμένος, -η, -ο  kyrrado, -i, vrasmen, tablo, -i, tavdo, -i
βρασμός (ο)    kyrrype, kirupe / tabipen, t(h)abiben, ta(v)ipe(n)
βραστάρι (το)  drabenqo Cάi, ~qe ~a
βραστερός, -ή, -ό  kolaj-kirrindo, -i, vrasaqo, -i
βραστήρας (ο)  kazάnj, -a
βραστός, -ή, -ό  kirado, -i, kyrrado, -i / tablo, -i, tavdo, -i
βραχιόλι (το)  koro, -e, bilizίki, -a, korlato, -ora, merikli, -a
βραχίονας (ο) kuj, -a, kuni, -a, kunj, -a, as, -a, (Nδ.)konjάko, -ora / phak, -a / Cang, -a
βραχνάδα (η)  vraxnope(n), (v)raxnope, vraknope, vlaxnope, regu$ipe
βραχνάς (ο) mόra, -es, phare-sunesqo, -i, sunesqo Co(ve)xano, pharo suno tra$a(m)no suno, ~e 
~e, belάs, belάva
βραχνιάζει  vraxnisάol, vraxnjά(n / z)el(a), vraxnosά(jv)ol, vraknosάjvol, vlaxnosά(v)ol, regu$arel, 
vraknol pes
βράχνιασμα (το)  vraxni(a)pe(n),  (v)raxnope, vraknope, vlaxnope, regu$ipe
βραχνιασμένος, -η, -ο vraxnjame(n), vraxnosardo, -i
βραχνός, -ή, -ό  vraxno, -i,  vraxnome, vraknome, raxnome, vlaxome, taxome
βράχος (ο)  (baro) bar, ~e ~a, tru$ul, -a,* baralipe(n), -m(n)άta / krάmina, -e,  rul (αρσ.), rulί(na) 
(θ.)
βραχότοπος (ο) baralo than, bare bara,* kraminalin, kraminenqo than, ~qe ~a
βραχύβιος, -α, -ο  cYrra traindo, na-but 3yvindo, (h)andik-3uindo, -i, xάni 3undo, -i
βραχυγραφία (η)  (h)andik-jaipen
βραχυλογία (η)   (x)anDik-lakyrdja
βράχυνση  (η) ciknjaripe, tiknjaripe(n), (x)anDikeripen
βραχυπρόθεσμος, -η, -ο  cikne- / xarne-termenosqo, -i, tikne-zamanisqo, (x)an(d)i(k)-vakytisqo, -i
βραχύς, -εία, -υ  cikno / xarno, -i, tik(i)no / xarno, -i, (h)andik, -a, xan®ik, xάni
βραχύτερος, -η, -ο  po cikno, -idaha cikno, -ipo tik(i)no, -i
βραχώδης, -ης, -ες   baralo, -i,  barra$t(un)alo, -e, kraminalo, -e, kraminenqo, -e
βρεγμένος, -η, -ο   kingo, -i, kingjardo, -i, $u$lo, -i, $u$ljardo, -i
βρέξιμο (το)    kingjaripe(n), $u$ljaripe
βρες       (a)rakh
βρετίκια (τα) (a)rakhim(n)asqe love / pares
βρεφικός, -ή, -ό  xurdorresqo, -i / xurdorrymasqo, -i, xurdorikano, -i, maxumisqo, -i
βρεφοκομείο (το)  xurdorrenqo / -onqo (kher), ~qe (~a), maxuminqo kher, ~qe ~a 
βρεφοκόμος (η)  xurdorrenqo (a)rakhamno, -i, (4δ.)* maxum3is, -dea  
βρεφονηπιακός, -ή, -ό  xurdorrenqo, -i, xurdorrim(n)asqo, -i
βρέφος (το)     xurdorro, -e / CuCaqo, -e / bebέko(s), -ka, bajatίci, -a, maxύmi(s), -a / papύ$a, -e
βρέχει       bry$ύn(d)del, bri$ίndel(a), del(a) br$im, b®y$ύm-del(a) / (μτβ.) king(j)arel, kin(g)jarel(a)
βρέχεται    kingjol(a), $u$ljol(a) / (αυτοπαθ.) king(j)arel pes, kin(g)jarel(a) pe(s), $u$ljarel(a) pes / 
(παθ.)king(j)ardinάοl, kin(g)jάrd(j)ol(a), $u$ljάrd(j)ol(a)
βρήκα       arakhlem, arakhlom, (a)rakh(l)yom, καλώς σε ~  mi$to arakhlem tut
βρίζει      (a)ku$el(a)
βρίθει      pherdo si
βρισιά (η)    (a)ku$ipe(n), -m(n)Ata



βρίσκει     (a)rakhel(a)
βρίσκεται    arakhindάol, arakhel(a)-pes, arakhjol, arakhάd(j)ol(a)
βρισκούμενο (το)  arakhindo, -i, (a)rakhlindo
βρογχικός, -ή, -ό  gylCenqo, -i / ~ό άσθμα kurlesqo phurdinipe, solufosqo pharipe
βρογχίτιδα (η)   gylCenqo nasvalipe, gylCalipe
βρογχοκήλη (η)  korraqi phabaj, kurlesqi phugni, gylCalipe
βρογχοπνευμονία (η) kolinesqo nasvalipe
βρόγχος (ο)   gύlco(s), -ora, gϋ$i, -a
βροντά(ει)    vrondίnel(a), γro(n)dί(j)el(a) / dab-del, trynti(sare)l, trozni(sare)l, tunil, vunturil, bubunil 
/ pharrol and'o d(ev)el, vunturil e devlesqo (pharrype)
βροντή (η)     vrondi,  -a,  γrondi(pen)  /  vrondipe(n),  -mnata,  γrό(n)dima,  -ta  /  devlesqe  daba, 
devlesqo pharry(li)pe, (v)rondjimos
βροντερός, -ή, -ό   vrond(j)alo, -i(4.γrond(j)alo, -i) / ba$indo, -i
βρόντος (ο)  vrondipe(n), -mata, γrondipen, -mnata, vrontope, -mάta / dab, -a
βροντοφωνάζω   en-zurales  ba$av,  sά me  zorάsa  chingάrdav,  zoranes  vurjάa,  vrond(j)ales 
Cingάrdav sά me zorάsa vasikjarav / 3i okorig a$undjarav
βροντοχτυπά(ει) daba-del(a), dabarel(a) (βλ. και λ. βροντάει) 
βροντώδης, -ης, -ες  vrond(j)alo, -i
βροχερός, -ή, -ό    bry$yndesqo, -i, br$indalo, bri$indano, b(y)ry$ymdalo, bri$imalo, -i / ~ός καιρός 
bry$indali / bry$yndesqi haάva, x@renqo br$, rov(d)ardo br$, 3orenqo br$
βροχή (η)    bry$Ynd, -a, bry$yndo, -e, bri$im, -a, bry$ym, -a, bir$im, -a
βρόχινος, -η, -ο  bry$yndesqo, -i, bri$imesqo, -i, bri$imino, -i, bri$i(n)dalo, --i
βρoχόνερο (το)   bry$yndesqo pa(n)i, ~qe ~a
βροχόπτωση (η) bry$yndipe(n), -mάta
βρόχος (ο)     feli, , phandli, astardi, khuvdi -a, (4δ.)theli, -a, (Ca.)filimίca, -(e)s, lάco, -ora (βλ. και 
λ. θηλιά, παγίδα)
βροχούλα (η)   bry$yndorro, b®y$ymorro, -a, 
βρυκόλακας (ο)  Co(ve)xano, mulikano, mulo, -e, (ha)lampίri, moroj
βρυκολακιάζει  Coxano, -i avel(a), ~ o(v)el(a) / kerd(j)ol(a), Co(ve)xanisά(jv)ol  
βρυκολακιασμένος, -η, -ο Coxano kerdo, ~i,  Coxanime
βρυσάκι (το)   Cesmavίca, -e(s), aridύda, -es
βρύση (η)     Cesmάva, -e(a), arίda, -es
βρυσούλα (η)    Cesma(v)ίca, -es, CesmedίCi, -a
βρυχάται      vurjάel(a), vungisarel
βρωμά(ει)      khάndel(a)
βρώμα (η)   khan(d), sung, khandipe(n) / mel, (j)a / (4δ.) rέda, -es / (μτφ.) pίsi 3uvli, -a
βρωμερός, -ή, -ό     khandino, -i, rodomen
βρωμίζει       mel(j)arel(a), (4δ.) rodόjel(a)
βρώμη  (η)      3ov, kurmi, sόgi
βρωμιά (η)     khandinipe(n), mela(l)ipe(n), khula(l)ipe(n), pislίki / -os, -Ca
βρωμιάρης (ο)   melalo, -i, khandino, -i, khulαlo, -i, pίsi,  khanilo, -i
βρωμίζει        mel(j)arel(a), khand(j)arel(a), khanjarel(a) 
βρωμίζεται     mel(j)άrdol(a), (4δ.)rodosά(j)ol(a)
βρώμικος, -η, -ο     melalo, -i, khandino, -i, "khulalo, -i", rodomen
βρωμισμένος, -η, -ο  mel(j)ardo, -i, rodomen
βρωμόγατα (η)    khandini mάchka, ~e ~es, ~i CiCaj, ~e ~a, Chadluni machjka(nj)i
βρωμοδουλιά (η)   3ungali buti, ~e ~ja, 3ungalipe(n), -mάta khulali buki, -ja, khulalipe(n), -mάta, 
xyndipe(n), -mata $ejtanosqi buki, -~qe ~ja, pίsi buki, ~a / biuZi vuti ~e ~a, khulalipe, khlamnipe, 
mahripe, xalxanipe
βρωμόγλωσσα  (η) 3u(n)ga(l)i / khandini chib / 3ungalo muj
βρωμόγλωσσος-βρωμόγλωσση  khandine-chibaqo / 3ungale-mosqo, -i



βρωμογύναικο (το)   3ungali 3uvli, ~e ~a, lubni, -a, lumni, -a
βρωμοθήλυκο (το) khandini 3uvli, pίsi 3uvli
βρωμόκαιρος (ο)    bέti haάva, 3ungali havάja, 3u(n)galo kέros
βρωμόλογα  (τα)    lub(a)ne / 3ugale lava,  lub(a)nimnάta /  lumne lάfja /  lubane vόrbe /  lumne 
dύme
βρωμόνερα (τα)     melale / khandine pa(n)ja, rodomen pania
βρωμόξυλο  (το)    3uklano maripe(n) / 3uklane daba
βρωμόρουχο (το)    khandino pat(av)o, -e, rodomen zdrάni, -α, melalo $έj, ~e ~a
βρώση  (η)      xape(n)
βρώσιμος, -η, -ο     xamasqe,*xandikano, -i
βυζαίνει      CuCI-del(a) / CuCi pi(e)l(a)
βυζάκι (το)      CuC(j)orry, -a
βυζανιάρικο (το)   CuCaqo, -e
βυζαντινός, -ή, -ό    bizantuno, -i
βυζαρού (η)   bare-CuCaqi, -e
βυζαχταρούδι (το) (βλ. λ. βυζανιάρικο) 
βυζί (το)       CuCi, -a
βυθίζει       fundisarel, vuljάnel(a) 
βυθίζεται      fundisά(v)ol, tasjol(a)(1, 2) batyr / bater, vuljάnel(a), vuljasάol(a)
βύθιση  (η)     fundipe(n), andre-chuipe(n) 
βύθισμα (το)      fundipe(n)
βυθισμένος, -η, -ο    batmys, vuljame(n)
βυθογραφία  (η)   fundosqo syrέti, ~qe ~a
βυθομετρεί     (1, 2) o derinlίkos ginel(a)
βυθομέτρηση (η)  fundosqo gina(v)ipe(n), -mάta
βυθός (ο)      fύndos
βυθοσκάφος (το)   fundosqo bero, ~qe ~e
βυθοσκόπηση (η)  fundosqo dikhipe(n)
βυρσοδεψείο (το)   tambάkiko, -α
βυρσοδέψης (ο)   tambakCίas, -a, mortjenqo uZar3ί-(a)s, ~qe ~(de)a, 
βυρσοδεψία  (η)   tambakCilίkos, mortjenqo uZaripe(n)
βυσσινιά (η)   vi$nosqo, -i, mavis
βύσσινο (το)      vί$no, -a
βυτίο (το)     fuCίa, -es, duruvli, -a / butόjo, -oέ(j)a
βυτιοφόρο (το)   vitίos, -a, hamάli, -a 
βωλαράκι (το)    klejorri / kukujorri, -a, bilίca, -es, 
βωλοδέρνει    (katar-kotar) phiravel pes, vurlisάol, sejranisarel, sirjanίnel(a), bolavel(a) pes
βωλοκόπος (ο)   zvάrna, -es
βώλος (ο)     bίl(j)a, -es, glόnco, -ora, gn(j)όrco, -urea kukuj, -a / (σβώλος) grύZja, gluvdίa, -e / 
grumέdo, -ra
βωμολοχία (η)   lub(a)ni (v)όrba / dUma, lumno lav / lάfi
βωμολόχος (ο)  lub(a)no, -i 
βωμός (ο)     kurbanisqo bar, ~qe ~a / ~qo than ~qe ~a
βώχα (βλ. λ. μπόχα)


